
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONVERSATION 

It’s based on a true story. 

実話を基にしているんだ。 

Christine:  I’m going to ①see The King’s Speech at the movie theater this weekend!   

                 今週末「英国王のスピーチ」を映画館に見に行くんだ！ 

Saki      :  Oh, what kind of ②movie is it?  

              へぇ、どんな映画なの？ 

Christine:  It’s based on ③a true story.  

              実話に基づいているんだよ。 

Saki      : Nice!  Let me know how it is.  

                いいね！詳しく教えてね。 
VARIATION

S 

No.485 

D 
① __________________ 

② __________________ 

③    __________________ 

 

Copyright  © 2015 Saiei International All Rights Reserved.                                                                                        http://www.yes-saiei.net 

  PC はこちらから☞http://www.yes-saiei.net 
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EXPLANATION 

A 
① watch kabuki  

② story 

③ the tale of Rashōmon 
◇tale=物語 

B 
① start a new weight-loss program 

◇weight-loss program 減量ﾌﾟﾛｸﾞﾗﾑ 

② diet 

③ new nutrition studies 

◇nutrition=栄養学 

  

 

 

B 

① have lost 5 kilograms 

② eating healthy food 

③ weigh myself again 
 

 

C 
① take a self-defense course 

◇self-defense=自己防衛 

② class 

③ Jiu-jitsu 
      ◇=柔術 
  

“base”には名詞として「土台や基礎」という意味があり、“be based on～”と受動態で使うと 「～を基にしている」という文になります。

その他にも、”It’s based on a research.”で「それは研究結果に基づいています。」などにも使用されます。何かの説明の際などに、是非

使ってみてください！ 

June 21st- June 27th, 2015 

◇「英国王のスピーチ」2011 年のイギリス映画 


